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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Erhitzen von Milch und dessen Auf-
schlagen zu Milchschaum (warm und kalt) für den häuslichen Gebrauch.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt. Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich oder industriell!

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem 
Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutref-
fend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevor-
stehende Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situa-
tion, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.
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Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Nicht in Wasser tauchen!

Nicht in der Spülmaschine reinigen!

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise
 GEFAHR!

 �Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netz
stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!  
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag!

	► Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen  
Anschlüssen niemals mit Wasser in Berührung kommt! 
Lassen Sie den Sockel erst vollständig trocknen, wenn er 
versehentlich feucht geworden ist.

	► Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung 
überlaufen.

	► Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten So-
ckel.

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 
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	► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

	► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder 
heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	► Öffnen Sie niemals irgendwelche Gehäuseteile. Es befinden 
sich keinerlei Bedienelemente darin.

	► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch un-
sachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 WARNUNG! 

	► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in 
dieser Anleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerätes 
besteht Verletzungsgefahr!

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder  
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

	► Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.

	► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern  
jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen 
stets vom Netz zu trennen.
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	► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die 
im Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet 
und vom Netz getrennt werden.

	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil und senkrecht steht, 
bevor Sie dieses einschalten. Ansonsten kann das Gerät um-
stürzen und die heiße Milch herausspritzen.

	► Fassen Sie nicht in die rotierenden Teile während des Betriebes!
	► Teile des Gerätes werden während des Betriebs heiß!  
Fassen Sie das erhitzte Gerät daher nur am Griff an.

	► Nach der Anwendung verfügt die Oberfläche des Heiz
elements noch über Restwärme.

	► Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen oder reinigen wollen.

 ACHTUNG! 

	► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

	► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals  
unbeaufsichtigt.

	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen wie Kochplatten oder 
offenen Flammen in Berührung kommt.

	► Betreiben Sie das Gerät nur mit aufgesetztem Deckel.
	► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzustand. Das Gerät 
kann irreparabel beschädigt werden.

	► Reinigen Sie das Gerät oder Teile davon nicht in der Spül
maschine!

 Hinweis: Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforder-
lich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das 
Produkt passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

	▯ Milchaufschäumer (Behälter und Deckel)

	▯ Sockel

	▯ Quirl 

	▯ Bedienungsanleitung

 �Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden. Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Auspacken
 �GEFAHR! Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spie-
len verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus 
dem Karton.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

	♦ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel Reinigen beschrieben.

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	 Deckel

2	 Dichtungsring

3	 Quirl

4	 Behälter

5	 Kontrollleuchte 

6	 Kontrollleuchte 

7	 Kontrollleuchte 

8	 Kontrollleuchte 

9	 Funktionstaste 

0	 Sockel

q	 Kabelaufwicklung
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Aufstellen
	♦ Falls noch nicht geschehen, wickeln Sie das Netzkabel komplett von der 

Kabelaufwicklung q und führen es durch die Aussparung am Sockel 0.

	♦ Stellen Sie das Gerät auf eine trockene und ebene Fläche. Achten Sie 
darauf, dass der Netzstecker in erreichbarer Nähe ist.

	♦ Schieben Sie den Quirl 3 auf die Antriebswelle im Inneren des  
Behälters 4.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Tipps für guten Milchschaum
	■ Schäumen Sie nur Kuhmilch mit diesem Gerät auf. Andere Milchsorten 

lassen sich nur mit Einschränkungen aufschäumen oder können das 
Gerät zum Überlaufen bringen.

	■ Entrahmte oder Magermilch brennt nicht so leicht an wie Vollmilch, bei 
zu geringem Fettgehalt besteht allerdings das Risiko, dass sich die Milch 
nicht gut aufschäumen lässt. Benutzen Sie daher möglichst eine Milch mit 
3,5 % oder 1,5 % Fettanteil.

	■ Gut gekühlte Milch lässt sich besser aufschäumen als weniger kalte.

	■ Schäumen Sie die Milch kein zweites Mal auf, da sie sonst anbrennen kann.

	■ Lassen Sie aufgeschäumte Milch ca. 30 Sekunden lang stehen, bevor 
Sie den Schaum auf den Cappuccino, Espresso etc. geben. In dieser Zeit 
platzen größere Blasen und noch flüssige Milch setzt sich unten ab. Sie 
können dann den feinen Schaum verwenden. 

Bedienen
 �GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Stellen Sie sicher, dass 
der Sockel 0 mit den elektrischen Anschlüssen niemals mit Flüssigkeiten 
in Berührung kommt!

 �VORSICHT! Aus Sicherheitsgründen sollten Sie den Deckel 1 nicht 
öffnen, während das Gerät in Betrieb ist. Es besteht die Gefahr von 
Verbrühungen. 
Teile des Gerätes werden während des Betriebs heiß! Fassen Sie das 
erhitzte Gerät daher nur am Griff an. 
Verwenden Sie immer frische Milch. Verzehren Sie keine Milch, die 
schon länger im Behälter 4 gestanden hat.
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 �Hinweis: Wenn Sie den Zubereitungsvorgang vorzeitig stoppen wollen, 
drücken Sie die Funktionstaste  9 oder nehmen Sie das Gerät vom Sockel 0. 
Sie müssen das Programm neu auswählen, wenn Sie den Zubereitungs-
vorgang fortsetzen wollen.

	♦ Nehmen Sie den Behälter 4 vom Sockel 0 und füllen Sie die Milch ein. 
Füllen Sie dabei mindestens soviel Milch ein, dass die MIN-Markierung 
(= 70 ml) im Inneren des Behälters 4 erreicht wird. Füllen Sie jedoch 
niemals mehr Milch ein, als bis zur entsprechenden MAX - Markierung, 
da das Gerät sonst überläuft: 

	– Bis zur unteren MAX - Markierung  (= 150 ml), wenn Sie die 
Milch aufschäumen wollen.

	– Bis zur oberen MAX - Markierung  (= 300 ml), wenn Sie die 
Milch nur erwärmen wollen (mit wenig Schaum).

	♦ Setzen Sie den Deckel 1 auf.

	♦ Stellen Sie den Behälter 4 auf den Sockel 0.

 �Hinweis: Am Deckel 1 beim Dichtungsring 2 befindet sich eine Aus-
sparung. Achten Sie darauf, dass die Aussparung nicht direkt am Ausguss 
des Behälters 4 liegt. Milch kann sonst durch die Öffnung auslaufen. 
Drehen Sie die Aussparung zu einer anderen Stelle der Behälterwand.

	♦ Wählen Sie mit der Funktionstaste  9 das passende Programm aus:

Kontrollleuchte Programm Auswahl

 5
Milch erwärmen mit festem 
Schaum

1 x drücken

 6
Milch erwärmen mit cremigem 
Schaum

2 x drücken

 7 Milch erwärmen mit wenig Schaum 3 x drücken

 8 Milch kalt aufschäumen 4 x drücken

Sobald ein Programm durch Drücken der Funktionstaste  9 aus-
gewählt ist, leuchtet die entsprechende Kontrollleuchte 5/6/7/8 

durchgehend auf.

	♦ Die Kontrollleuchte 5/6/7/8 signalisiert das Programmende durch 
Blinken. Das Gerät schaltet sich automatisch aus.  
Wenn Sie den Zubereitungsvorgang vorzeitig stoppen wollen, drücken 
Sie die Funktionstaste  9 oder nehmen Sie das Gerät vom Sockel 0. 
Sie müssen das Programm neu auswählen, wenn Sie den Zubereitungs-
vorgang fortsetzen wollen.
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	♦ Wenn die Kontrollleuchte 5/6/7/8 nicht mehr blinkt, dann neh-
men Sie den Deckel 1 ab und füllen die Milch bzw. den Milchschaum 
in das gewünschte Gefäß.

 �ACHTUNG! Wenn sich der Milchschaum nicht gut ausgießen lässt, 
können Sie einen Löffel zur Hilfe nehmen. Achten Sie aber darauf, dass 
Sie dabei die Antihaftbeschichtung im Inneren des Behälters 4 nicht mit 
dem Metall zerkratzen!

	♦ Lassen Sie das Gerät für ca. 2–3 Minuten abkühlen, bevor Sie eine 
weitere Portion Milch erwärmen.

 �Hinweis: Das Gerät kann aufgrund des Überhitzungsschutzes direkt 
nach der Programmauswahl wieder stoppen. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen und füllen Sie ggf. kalte Milch ein, bevor Sie das Programm neu 
auswählen. 
Wenn der Behälter 4 leer ist und ein Programm gestartet wird, dann 
schaltet der Trockengehschutz das Gerät ab. Sie müssen Milch einfüllen 
und das Programm neu auswählen. 

Rezeptideen
Sie können den Milchschaum für verschiedene Getränkevariationen verwen-
den, zum Beispiel:

Cappuccino nach italienischer Art
	♦ Geben Sie einen Espresso (ca. 25 – 30 ml) in eine etwa 120 – 180 ml 

fassende Tasse. 

	♦ Gießen Sie dann Milchschaum hinzu, bis die Tasse bis zum Rand gefüllt 
ist. 

Marocchino
	♦ Schmelzen Sie ca. einen Teelöffel Vollmilchschokolade. 

	♦ Verteilen Sie die geschmolzene Schokolade an der Innenwand eines 
Glases und gießen Sie einen Espresso hinein.

	♦ Geben Sie ca. 3 – 4 Teelöffel Milchschaum hinzu und bestäuben Sie 
diesen mit Kakaopulver.

Wiener Melange
	♦ Geben Sie ca. 125 ml schwarzen, starken Kaffee in eine Mokka-Tasse. 

	♦ Schäumen Sie 110 ml Milch auf und geben Sie so viel Milchschaum 
hinzu, dass die Tasse bis kurz unter den Rand gefüllt ist. 

	♦ Je nach persönlichem Geschmack können Sie noch etwas Zucker hinzugeben.
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Reinigen
 �GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Ziehen Sie vor jeder 
Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!  
Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

 �VORSICHT! Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbren-
nungsgefahr!

 �ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reini-
gungsmittel. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

 Reinigen Sie das Gerät oder Teile davon nicht in der Spülmaschine!

Reinigen Sie den Behälter 4 nach jeder Verwendung direkt nach dem 
Abkühlen, um ein Antrocknen der Milchreste zu verhindern. Gehen Sie dazu 
wie folgt vor:

	♦ Für die erste, grobe Reinigung geben Sie Wasser und ggf. etwas 
Spülmittel in den Behälter 4 (der Quirl 3 ist eingesetzt). Füllen Sie das 

Wasser bis zur unteren MAX - Markierung  (= 150 ml) ein.

	♦ Starten Sie das Gerät, so dass der Quirl 3 ca. 10 Sekunden durch das  
Wasser pflügt. Nehmen Sie dann den Behälter 4 vom Sockel 0 
herunter, damit das Programm stoppt. Spülen Sie das Gerät danach mit 
klarem Wasser aus. 

Für eine gründliche Reinigung und für die Erstreinigung gehen Sie wie folgt vor:
	♦ Nehmen Sie den Quirl 3 aus dem Gerät und reinigen Sie das Innere 

des Gerätes mit warmem Wasser und ggf. mit einem milden Spülmittel. 
Wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch oder Schwamm aus. 
Achten Sie dabei besonders auf den Bereich um die Antriebswelle. 
Spülen Sie das Gerät anschließend sorgfältig mit klarem Wasser aus 
und trocknen Sie es ab. 

	♦ Am Deckel 1 beim Dichtungsring 2 befindet sich eine Aussparung. 
Ziehen Sie hier den Dichtungsring 2 ab. Reinigen Sie beide Teile in 
mildem Spülwasser. Entfernen Sie Spülmittelreste mit klarem Wasser und 
trocknen Sie die Teile gut ab. Schieben Sie den Dichtungsring 2 wieder 
auf den Deckel 1.

	♦ Reinigen Sie den Quirl 3 in mildem Spülwasser und spülen Sie ihn mit 
klarem Wasser ab. Lassen Sie ihn trocknen.

	♦ Reinigen Sie alle Außenflächen, den Sockel 0 und das Netzkabel mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Entfernen Sie Spülmittel-
reste mit einem nur mit Wasser befeuchtetem Tuch. Trocknen Sie das 
Gerät sorgfältig ab, bevor Sie es erneut verwenden.
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Aufbewahren
	♦ Lassen Sie das Gerät erst vollständig auskühlen, bevor Sie es wegstellen. 

	♦ Wickeln Sie das Netzkabel im Uhrzeigersinn um die Kabelaufwick-
lung 8. Die Pfeile zeigen Ihnen die Richtung für das Aufwickeln an. 
Beachten Sie, dass das Netzkabel entgegen der Pfeilrichtung von der 
Kabelaufwicklung abgenommen werden muss. 

	♦ Lagern Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht 
in der Netzsteckdose.

Kontrollieren Sie, ob der Netz-
stecker korrekt in der Netzsteck-
dose steckt.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.

Die Kontrollleuchte 
5/6/7/8 blinkt 
und das Gerät startet 
nicht.

Der Behälter 4 ist leer und 
der Trockengehschutz ist 
ausgelöst.

Füllen Sie kalte Milch ein und 
starten das Programm erneut.

Der Überhitzungsschutz ist 
ausgelöst.

Lassen Sie das Gerät abkühlen 
und tauschen Sie die warme 
Milch gegen kalte Milch aus. 

Entsorgen
Gerät entsorgen

�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die  
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgerä-
te in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe 
und verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmate-
rialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 /60 Hz

Nennleistung 500 W

Min. Milchmenge ca. 70 ml

Max. Nutzvolumen 
Milch aufschäumen

ca. 150 ml

Max. Nutzvolumen 
Milch erwärmen

ca. 300 ml
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 498268‒2204 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen.

�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land 
gelangen Sie auf die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 498268‒2204 können Sie Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 

Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 498268‒2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu pred-
stavljaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za 
sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa 
svim napomenama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod 
koristite isključivo na opisani način i u navedenim područjima uporabe.  
U slučaju predaje proizvoda trećim osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj je uređaj predviđen isključivo za zagrijavanje mlijeka i za pjenjenje 
mlijeka (toplog i hladnog) za uporabu u domaćinstvima.

Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u privatnim domaćinstvima. 
Uređaj ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe!

Korištena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uređaju, korištena su sljedeća 
upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom riječi 
„OPASNOST“ označava neposrednu opasnu situaciju koja 
će, ako se ne izbjegne, rezultirati smrću ili teškim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom 
riječi „UPOZORENJE“ označava moguću opasnu situaciju 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati smrću ili teškim ozlje-
dama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom riječi 
„OPREZ“ označava moguću opasnu situaciju koja će, ako se 
ne izbjegne, rezultirati lakšim ili srednje teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom riječi 
„POZOR“ označava moguću situaciju koja će, ako se ne 
izbjegne, uzrokovati materijalnu štetu.

Napomena označava dodatne informacije za jednostavnije 
rukovanje uređajem.
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Ne uranjajte u vodu!

Ne prati u perilici posuđa!

Svi dijelovi ovog uređaja koji dolaze u dodir s namirnicama 
neškodljivi su za namirnice.

Sigurnosne napomene
 OPASNOST!

 �Uređaj, mrežni kabel ili mrežni utikač nikada ne uranjajte 
u vodu ili u druge tekućine!   
U protivnom postoji opasnost po život uslijed strujnog 
udara!

	► Pazite da postolje s električnim priključcima nikada ne 
dođe u dodir s vodom! Ostavite postolje da se do kraja 
osuši, ako je slučajno navlaženo.

	► Tekućina se ne smije prelijevati na utični spoj uređaja.
	► Uređaj koristite isključivo s isporučenim postoljem.
	► Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlažan ili mokar 
dok uređaj radi. Kabel postavite tako da se ne može  
prignječiti ili na drugi način oštetiti. 
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	► Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti 
proizvođač, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi 
se izbjegle opasnosti.

	► Uređaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska oštećenja. Ne uključujte oštećen 
uređaj ili uređaj koji je pao.

	► Nikada ne otvarajte bilo koji dio kućišta uređaja. U njemu 
nema upravljačkih elemenata.

	► Popravke uređaja smiju obavljati isključivo ovlaštena stručna 
poduzeća ili servis za kupce. Nestručno izvedeni popravci 
mogu prouzročiti opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom 
se slučaju gubi i pravo na jamstvo.

 UPOZORENJE! 

	► Ne koristite uređaj za druge svrhe od onih koje su opisane  
u ovim uputama. Zlouporaba uređaja može uzrokovati 
ozljede!

	► Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili više, kao i 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili s nedovoljno iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom 
ili su primile poduku o sigurnom rukovanju uređajem te su 
razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja.

	► Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, 
osim ako su navršila 8 godina starosti, i ako ih se pritom 
nadzire.

	► Uređaj i njegov priključni kabel treba držati podalje od 
djece mlađe od 8 godina.

	► Djeca se ne smiju igrati uređajem.
	► Ako uređaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i 
rastavljanja ili čišćenja uređaja, uvijek treba izvući utikač iz 
mrežne utičnice. 
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	► Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom 
rada uređaja kreću, uređaj treba isključiti i odvojiti od mre-
že napajanja.

	► Pazite da uređaj stoji stabilno i okomito prije nego ga uklju-
čite. U protivnom se uređaj može prevrnuti i vruće mlijeko 
može prsnuti iz uređaja.

	► Ne dirajte rotirajuće dijelove tijekom rada!
	► Dijelovi uređaja za vrijeme rada postaju vrući!   
Zagrijani uređaj stoga dirajte samo za ručku.

	► Nakon uporabe, površina grijača još je uvijek vruća.
	► Uvijek izvlačite mrežni utikač iz mrežne utičnice, kada  
uređaj ne koristite ili prije čišćenja.

 POZOR! 

	► Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljin-
sko upravljanje uređajem.

	► Uređaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.
	► Pazite da uređaj, mrežni kabel ili mrežni utikač ne dođu u 
dodir s izvorima topline kao što su ploče štednjaka ili otvo-
reni plamen.

	► Uređaj smije raditi samo s postavljenim poklopcem.
	► Uređaj nikada ne koristite ako je prazan. Može doći do 
nepopravljivog oštećenja uređaja.

	► Uređaj i njegove dijelove ne perite u perilici posuđa!

	►  Oprez   Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara ! Ne otvarati kućište proizvoda !

 �Napomena: Za prebacivanje proizvoda između 50 i 
60 Hz nije potreban nikakav zahvat korisnika. Proizvod će 
se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.
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Opseg isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim komponentama:

	▯ Pjenilica za mlijeko (posuda i poklopac)

	▯ Postolje

	▯ Metlica 

	▯ Upute za uporabu

 �Napomena: Provjerite cjelovitost isporuke i vidljiva oštećenja. U slučaju 
nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i 
štete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne službe (vidi 
poglavlje Servis).

Raspakiranje
 �OPASNOST! Djeca se ne smiju igrati ambalažom. Postoji opasnost 
od gušenja.

	♦ Sve dijelove uređaja i upute za rukovanje izvadite iz kartonske kutije.

	♦ Odstranite svu ambalažu. 

	♦ Očistite uređaj na način opisan u poglavlju Čišćenje.

Opis uređaja
(za slike vidi preklopnu stranicu)

1	 Poklopac

2	 Brtveni prsten

3	 Metlica

4	 Posuda

5	 Kontrolna lampica 

6	 Kontrolna lampica 

7	 Kontrolna lampica 

8	 Kontrolna lampica 

9	 Funkcijska tipka 

0	 Postolje

q	 Namatač za kabel
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Postavljanje
	♦ Ako još niste, kabel do kraja odmotajte s namatača za kabel q i prove-

dite ga kroz otvor na postolju 0.

	♦ Uređaje postavite na suhu i ravnu površinu. Pazite da je mrežni utikač u 
blizini i da je dostupan.

	♦ Gurnite metlicu 3 na pogonsku osovinu unutar posude 4.

	♦ Mrežni utikač utaknite u mrežnu utičnicu.

Uređaj je sada spreman za rad.

Savjeti za pripremu dobre mliječne pjene
	■ Ovim uređajem pjenite samo kravlje mlijeko. Druge vrste mlijeka mogu 

se zapjeniti samo ograničeno ili se mogu preliti iz uređaja.

	■ Obrano ili posno mlijeko ne zagara tako lako kao punomasno mlijeko, 
ali kada je sadržaj masnoće prenizak, postoji opasnost da se mlijeko ne 
može dobro zapjeniti. Stoga po mogućnosti koristite mlijeko s 3,5 % ili 
1,5 % masnoće.

	■ Dobro ohlađeno mlijeko zapjenit će se bolje od manje hladnog mlijeka.

	■ Mlijeko ne pjenite dvaput jer može zagorjeti.

	■ Ostavite zapjenjeno mlijeko da odstoji približno 30 sekundi prije nego 
pjenu dodate u cappuccino, espresso, itd. U tom vremenu veći mjehu-
rići će prsnuti a još tekuće mlijeko će se spustiti na dno. Tada možete 
iskoristiti finu pjenu. 

Rukovanje
 �OPASNOST! Opasnost po život od električne struje! Pazite da postolje 
0 s električnim priključcima nikada ne dođe u dodir s tekućinama!

 �OPREZ! Iz sigurnosnih razloga nikada ne otvarajte poklopac 1 kada 
uređaj radi. Postoji opasnost od opeklina.  
Dijelovi uređaja za vrijeme rada postaju vrući! Zagrijani uređaj stoga 
dirajte samo za ručku.  
Uvijek koristite svježe mlijeko. Ne konzumirajte mlijeko koje je dugo 
stajalo u posudi 4 .
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 �Napomena: Ako postupak pripreme želite zaustaviti prije kraja, 
pritisnite funkcijsku tipku  9 ili skinite uređaj s postolja 0. Ako želite 
nastaviti postupak pripreme, morat ćete ponovno odabrati program.

	♦ Skinite posudu 4  s postolja 0 i napunite mlijekom. Pritom napunite s 
najmanje toliko mlijeka, da se dostigne oznaka MIN (= 70 ml) u unutraš-
njosti posude 4. Nikada ne ulijevajte mlijeko preko oznake MAX, jer 
će u protivnom istjecati iz uređaja: 

	– Do donje oznake MAX  (= 150 ml), ako želite zapjeniti mlijeko.

	– Do gornje oznake MAX  (= 300 ml), ako mlijeko samo želite 
zagrijati (s malo pjene).

	♦ Postavite poklopac 1.

	♦ Stavite posudu 4 na postolje 0.

 �Napomena: Na poklopcu 1  se u brtvenom prstenu 2 nalazi utor. 
Pazite da utor nije izravno na izljevu posude 4. Mlijeko u protivnom 
može istjecati kroz otvor. Okrenite utor na drugo mjesto na stjenci 
posude.

	♦ Odaberite odgovarajući program pomoću funkcijske tipke  9:

Kontrolna 
lampica

Program Odabir

 5
Zagrijavanje mlijeka s čvrstom 
pjenom

pritisnite 1 put

 6
Zagrijavanje mlijeka s kremastom 
pjenom

pritisnite 2 puta

 7 Zagrijavanje mlijeka s malo pjene pritisnite 3 puta

 8 Pjenjenje hladnog mlijeka pritisnite 4 puta

Čim se program odabere pritiskom na funkcijsku tipku  9 , odgova-
rajuća kontrolna lampica 5/6/7/8 trajno svijetli.

	♦ Kontrolna lampica 5/6/7/8 treptanjem signalizira kraj programa. 
Uređaj se automatski isključuje.   
Ako postupak pripreme želite zaustaviti prije kraja, pritisnite funkcijsku 
tipku  9 ili skinite uređaj s postolja 0. Ako želite nastaviti postupak 
pripreme, morat ćete ponovno odabrati program.
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	♦ Ako kontrolna lampica 5/6/7/8 više ne treperi, skinite poklopac 
1 i mlijekom, odnosno mliječnom pjenom napunite željenu posudu.

 �POZOR! Ako se mliječna pjena ne može lako izliti, možete si pomoći 
žlicom. Pritom pazite da metalom ne ogrebete sloj protiv lijepljenja u 
unutrašnjosti posude 4!

	♦ Pustite uređaj da se ohladi otprilike 2–3 minute prije zagrijavanja 
sljedeće porcije mlijeka.

 �Napomena: Uređaj se može ponovno zaustaviti odmah nakon 
odabira programa zbog zaštite od pregrijavanja. Ostavite uređaj da se 
ohladi i eventualno napunite hladno mlijeko prije odabira programa.   
Ako se pokrene program a posuda 4 je prazna, zaštita od rada na 
suho će isključiti uređaj. Morate napuniti mlijeko i ponovno odabrati 
program. 

Ideje za recepte
Mliječnu pjenu možete koristiti za različite varijacije pića, na primjer:

Cappuccino u talijanskom stilu
	♦ Stavite espresso (oko 25 – 30 ml) u šalicu od 120 – 180 ml. 

	♦ Zatim ulijte mliječnu pjenu sve dok šalica nije puna do ruba. 

Marocchino
	♦ Rastopite čajnu žličicu mliječne čokolade. 

	♦ Razlijte rastopljenu čokoladu po unutarnjoj stijenci čaše i ulijte espresso.

	♦ Dodajte oko 3 – 4 čajne žličice mliječne pjene i posipajte kakaom u 
prahu.

Bečki Melange
	♦ U mokka šalicu ulijte oko 125 ml jake crne kave. 

	♦ Zapjenite 110 ml mlijeka i dodajte dovoljno mliječne pjene tako da se 
šalica napuni skoro do ruba. 

	♦ Ovisno o osobnom ukusu, možete dodati malo šećera.
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Čišćenje
 �OPASNOST! Opasnost po život od električne struje! Prije svakog 
čišćenja izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice!    
 Uređaj, mrežni kabel ili mrežni utikač nikada ne uranjajte u vodu ili u 
druge tekućine! 

 �OPREZ! Uređaj prije čišćenja ostavite da se ohladi. Opasnost od 
opeklina!

 �POZOR! Ne koristite abrazivna ili jetka sredstva za čišćenje. Takva 
sredstva mogu nagristi površinu i nepopravljivo oštetiti uređaj.

 Uređaj i njegove dijelove ne perite u perilici posuđa!

Posudu 4 očistite nakon svake uporabe odmah nakon hlađenja kako biste 
spriječili stvrdnjavanje ostataka mlijeka. Pritom postupite na sljedeći način:

	♦ Za prvo, grubo čišćenje, dodajte vodu i, ako je potrebno, malu količinu 
deterdženta za pranje posuđa u posudu 4 (metlica 3 je umetnuta). 

Napunite vodu do donje oznake MAX  (= 150 ml).

	♦ Uključite uređaj tako da se metlica 3 oko 10 sekundi okreće u vodi. 
Skinite posudu 4 s postolja 0 kako bi se program zaustavio. Uređaj 
nakon toga isperite čistom vodom. 

Za temeljito čišćenje i za prvo čišćenje postupite na sljedeći način:
	♦ Izvadite metlicu 3 iz uređaja i očistite unutrašnjost uređaja toplom 

vodom i, ako je potrebno, blagim deterdžentom za pranje posuđa. 
Unutrašnjost obrišite mekom krpom ili spužvom. Pritom posebnu pozor-
nost obratite na područje oko pogonske osovine. Nakon toga uređaj 
temeljito isperite čistom vodom i osušite ga. 

	♦ Na poklopcu 1  se u brtvenom prstenu 2 nalazi utor. Brtveni prsten 2 
ovdje povucite kako biste ga skinuli. Oba dijela očistite u blagoj otopini 
deterdženta za pranje posuđa. Ostatke sredstva za pranje posuđa  
uklonite čistom vodom i dijelove dobro osušite. Brtveni prsten 2  
ponovno gurnite na poklopac 1.

	♦ Očistite metlicu 3 u blagoj otopini deterdženta za pranje posuđa i 
isperite je čistom vodom. Ostavite je da se osuši.

	♦ Sve vanjske površine i postolje 0 te mrežni kabel očistite lagano 
navlaženom krpom. U slučaju tvrdokornih onečišćenja, na krpu dodajte 
blago sredstvo za pranje posuđa. Ostatke sredstva za pranje posuđa 
uklonite brisanjem krpom navlaženom čistom vodom. Uređaj prije 
ponovnog korištenja temeljito osušite.
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Čuvanje
	♦ Ostavite uređaj da se potpuno ohladi, prije nego ga pospremite. 

	♦ Mrežni kabel oko namatača kabela q motajte u smjeru kazaljke na 
satu. Strelice pokazuju smjer namatanja. Imajte na umu da mrežni kabel 
treba s namatača skinuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 

	♦ Uređaj čuvajte na čistom i suhom mjestu.

Otklanjanje grešaka

Smetnja Uzrok Pomoć

Uređaj ne radi.

Mrežni utikač nije utaknut u 
mrežnu utičnicu.

Provjerite je li utikač ispravno 
utaknut u utičnicu.

Uređaj nije uključen. Uključite uređaj.

Uređaj je neispravan. Obratite se servisu za kupce.

Kontrolna lampica 
5/6/7/8 treperi  
i uređaj se ne 
pokreće.

Posuda 4 je prazna i 
aktivirala se zaštita od rada 
na suho.

Napunite hladnim mlijekom i 
ponovno pokrenite program.

Aktivirala se zaštita od 
pregrijavanja.

Ostavite uređaj da se ohladi 
i zamijenite toplo mlijeko 
hladnim. 

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
�Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje uređaj 
na kraju njegova roka uporabe bacati u obično kućno smeće. Uređaj se 
mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati 
poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i zbrinite 
uređaj na ispravan način.

�O dodatnim mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u 
gradskom ili općinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaže

Povrat ambalaže u kružni tok materijala štedi sirovine i smanjuje nakupljanje 
otpada. Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima.

�Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način.   
Pazite na oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno. Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

Prilog

Tehnički podaci

Napajanje 220 – 240 V ∼ (izmjenična struja), 50 / 60 Hz

Nazivna snaga 500 W

Min. količina mlijeka oko 70 ml

Maks. korisna zapremi-
na za pjenjenje mlijeka

oko 150 ml

Maks. korisna zapre-
mina za zagrijavanje 
mlijeka

oko 300 ml

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma 
kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska 
prava na teret prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograni-
čava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban 
je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti 
- po našem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam 
se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 
trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te 
pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška proizvoda i kada se 
pojavila. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod.



HR │ 27 ■SOMA 500 F1

1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je 
kupac bio lišen uporabe stvari.

2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok  
počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zami-
jenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već 
prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka 
jamstvenog roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu 
kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške 
u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su 
izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja 
ili za štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, akumulatora ili dijelova koji su 
proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako 
nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je 
točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne na-
mjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje se upozorava, 
obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen isključivo za privat-
nu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, 
nenamjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila 
za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (IAN) 498268‒2204 kao dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gra-
vure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) 
ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski 
ili preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u 
nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim 
dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se 
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.
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�Na stranici www.kaufland.com/manual možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike.

�S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu međunarodnu web stranicu 
(www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuću zemlju doći 
ćete na nacionalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla 
(IAN) 498268‒2204 možete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis 
�Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 498268‒2204

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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